
FLIP OPEN EYEPIECE LENS COVERS - BUTLER CREEK EYEPIECE
LENS COVER #16 1.660" (42.2MM)

Keeps Harmful Debris From Scratching Or Abusing Lenses

Weatherproof, dust-proof, moisture-proof scope covers protect your scope’s
lenses from being damaged during tactical and hunting situations. Cover flips
open easily with finger pressure to spring up, and out of the way. Eye and
Objective covers sold separately. To determine the correct scope cover, measure
the diameter of your scope eyepiece or objective and use the chart.

Attributes

Name: BUTLER CREEK EYEPIECE LENS COVER #16 1.660" (42.2MM)
Manufacturer: BUTLER CREEK
Product no.: 120000013
Mfr. No.: 20160
Color: Black
End Fit: Ocular
Optic Model: -
Size: 1.66
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 051525201601
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Sicherheitsanleitung für FLIP OPEN EYEPIECE LENS
COVERS

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die FLIP OPEN EYEPIECE LENS COVERS von BUTLER CREEK entschieden hast.
Diese Objektivabdeckungen sind dafür konzipiert, die Linsen deines Zielfernrohrs während taktischer und jagdlicher
Situationen vor Beschädigungen zu schützen. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die
sichere Verwendung und Wartung deines Produkts gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit
(GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Objektivabdeckungen korrekt installiert sind, um versehentliche Schäden an deinem
Zielfernrohr zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig die Objektivabdeckungen auf Abnutzung oder Beschädigungen. Ersetze sie, wenn sie
Anzeichen von Schäden zeigen.
Halte die Objektivabdeckungen sauber und frei von Schmutz, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.
Bewahre die Objektivabdeckungen an einem kühlen, trockenen Ort auf, wenn sie nicht verwendet werden.
Vermeide extreme Temperaturen oder aggressive Chemikalien in der Nähe der Objektivabdeckungen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Übe keinen übermäßigen Druck aus, um die Abdeckungen zu öffnen oder zu schließen. Verwende sanften
Fingerdruck, um sie zu öffnen.
Halte die Objektivabdeckungen außerhalb der Reichweite von Kindern, um versehentliche Verletzungen oder
Erstickungsgefahren zu vermeiden.
Verwende die Objektivabdeckungen nicht, wenn sie beschädigt sind oder wenn der Federmechanismus nicht
ordnungsgemäß funktioniert.
Stelle sicher, dass die Objektivabdeckungen mit den Durchmessern deines Zielfernrohrokulars und objektivs
kompatibel sind, bevor du sie verwendest.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Dein Zielfernrohr messen:

Miss den Durchmesser des Okulars oder des Objektivs deines Zielfernrohrs, um die richtige Größe der
Objektivabdeckung zu bestimmen.
Sieh dir die bereitgestellte Größentabelle an, um die passende Abdeckung auszuwählen.

Installation der Objektivabdeckungen:

Richte die Objektivabdeckung mit dem Okular oder Objektiv aus.
Drücke die Abdeckung sanft auf die Linse, bis sie sicher sitzt.

Verwendung der Objektivabdeckungen:

Um die Abdeckung zu öffnen, wende sanften Fingerdruck an, um sie aufzuklappen.
Stelle sicher, dass die Abdeckung vollständig geöffnet und aus dem Weg ist, bevor du das Zielfernrohr
verwendest.

Entfernen der Objektivabdeckungen:

Ziehe die Abdeckung sanft von der Linse weg, um sie zu entfernen.
Bewahre die Abdeckung an einem sicheren Ort auf, wenn sie nicht verwendet wird.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die Objektivabdeckungen verantwortungsbewusst. Überprüfe die lokalen Vorschriften für geeignete
Entsorgungsmethoden.
Entsorge die Objektivabdeckungen nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie als gefährlich eingestuft
werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung im Zusammenhang mit den FLIP OPEN EYEPIECE LENS COVERS
wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Produktverpackung oder auf der offiziellen Website
zu finden sind.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner FLIP OPEN
EYEPIECE LENS COVERS gewährleisten. Vielen Dank, dass du Sicherheit priorisierst und dich für ein
Qualitätsprodukt von BUTLER CREEK entschieden hast. Genieße deine OutdoorAktivitäten mit Vertrauen!
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Safety Instruction Guide for FLIP OPEN EYEPIECE
LENS COVERS

Introduction
Thank you for choosing the FLIP OPEN EYEPIECE LENS COVERS by BUTLER CREEK. These lens covers are
designed to protect your scope’s lenses from damage during tactical and hunting situations. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use and maintenance of your product in compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the lens covers are installed correctly to avoid any accidental damage to your scope.
Regularly inspect the lens covers for wear and tear. Replace them if they show signs of damage.
Keep the lens covers clean and free from debris to maintain optimal performance.
Store the lens covers in a cool, dry place when not in use.
Avoid exposing the lens covers to extreme temperatures or harsh chemicals.

Specific Safety Precautions for Use
Do not force the covers open or closed. Use gentle finger pressure to flip them open.
Keep the lens covers out of reach of children to prevent accidental injury or choking hazards.
Do not use the lens covers if they are damaged or if the spring mechanism is not functioning correctly.
Ensure that the lens covers are compatible with your scope's eyepiece and objective diameters before use.

Instructions for Installation and Usage

Measuring Your Scope:

Measure the diameter of your scope's eyepiece or objective to determine the correct size lens cover.
Refer to the provided size chart to select the appropriate cover.

Installing the Lens Covers:

Align the lens cover with the eyepiece or objective.
Gently press the cover onto the lens until it fits securely.

Using the Lens Covers:

To open the cover, apply gentle finger pressure to flip it open.
Ensure the cover is fully opened and out of the way before using the scope.

Removing the Lens Covers:

To remove the cover, gently pull it away from the lens.
Store the cover in a safe place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the lens covers responsibly. Check local regulations for proper disposal methods.
Do not dispose of lens covers in regular household waste if they are classified as hazardous.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or support related to the FLIP OPEN EYEPIECE LENS COVERS, please refer to the
manufacturer's contact information provided in the product packaging or on the official website.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your FLIP OPEN EYEPIECE
LENS COVERS. Thank you for prioritizing safety and for choosing a quality product from BUTLER CREEK. Enjoy
your outdoor activities with confidence!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para TAPAS DE
LENTE DE OCULAR ABATIBLES

Introducción
Gracias por elegir las TAPAS DE LENTE DE OCULAR ABATIBLES de BUTLER CREEK. Estas cubiertas están
diseñadas para proteger las lentes de tu mira de daños durante situaciones tácticas y de caza. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso y mantenimiento seguro de tu producto, en
cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las cubiertas de lente estén instaladas correctamente para evitar daños accidentales a tu
mira.
Inspecciona regularmente las cubiertas de lente para detectar desgaste. Reemplázalas si muestran signos de
daño.
Mantén las cubiertas de lente limpias y libres de escombros para mantener un rendimiento óptimo.
Guarda las cubiertas de lente en un lugar fresco y seco cuando no estén en uso.
Evita exponer las cubiertas de lente a temperaturas extremas o productos químicos agresivos.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
No fuerces las cubiertas a abrirse o cerrarse. Usa una presión suave con el dedo para abrirlas.
Mantén las cubiertas de lente fuera del alcance de los niños para prevenir lesiones accidentales o riesgos de
asfixia.
No uses las cubiertas de lente si están dañadas o si el mecanismo de resorte no funciona correctamente.
Asegúrate de que las cubiertas de lente sean compatibles con los diámetros del ocular y del objetivo de tu
mira antes de usarlas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Medir tu Mira:

Mide el diámetro del ocular o del objetivo de tu mira para determinar el tamaño correcto de la cubierta.
Consulta la tabla de tamaños proporcionada para seleccionar la cubierta apropiada.

Instalación de las Cubiertas de Lente:

Alinea la cubierta de lente con el ocular o el objetivo.
Presiona suavemente la cubierta sobre la lente hasta que encaje de forma segura.

Uso de las Cubiertas de Lente:

Para abrir la cubierta, aplica una presión suave con el dedo para abrirla.
Asegúrate de que la cubierta esté completamente abierta y fuera del camino antes de usar la mira.

Retirar las Cubiertas de Lente:

Para retirar la cubierta, tira suavemente de ella alejándola de la lente.
Guarda la cubierta en un lugar seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las cubiertas de lente de manera responsable. Consulta las regulaciones locales para los métodos
de eliminación adecuados.
No deseches las cubiertas de lente en la basura doméstica si están clasificadas como peligrosas.

Información de Contacto para Más Soporte



Para consultas de seguridad o soporte relacionado con las TAPAS DE LENTE DE OCULAR ABATIBLES, consulta
la información de contacto del fabricante proporcionada en el empaque del producto o en el sitio web oficial.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tus TAPAS DE LENTE
DE OCULAR ABATIBLES. Gracias por priorizar la seguridad y por elegir un producto de calidad de BUTLER
CREEK. ¡Disfruta de tus actividades al aire libre con confianza!
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Guide de Sécurité pour les CAPUCHONS DE
LENTILLES D'OCULAIRE À OUVERTURE FLIP

Introduction
Merci d'avoir choisi les CAPUCHONS DE LENTILLES D'OCULAIRE À OUVERTURE FLIP de BUTLER CREEK. Ces
capuchons sont conçus pour protéger les lentilles de votre lunette des dommages lors de situations tactiques et de
chasse. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et un entretien sûrs de
votre produit conformément au Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que les capuchons de lentilles sont installés correctement pour éviter tout dommage accidentel à
votre lunette.
Inspectez régulièrement les capuchons de lentilles pour détecter l'usure. Remplacezles s'ils présentent des
signes de dommages.
Gardez les capuchons de lentilles propres et exempts de débris pour maintenir des performances optimales.
Rangez les capuchons de lentilles dans un endroit frais et sec lorsqu'ils ne sont pas utilisés.
Évitez d'exposer les capuchons de lentilles à des températures extrêmes ou à des produits chimiques
agressifs.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne forcez pas les capuchons à s'ouvrir ou à se fermer. Utilisez une pression douce du doigt pour les faire
basculer.
Gardez les capuchons de lentilles hors de portée des enfants pour éviter les blessures accidentelles ou les
risques d'étouffement.
N'utilisez pas les capuchons de lentilles s'ils sont endommagés ou si le mécanisme à ressort ne fonctionne
pas correctement.
Assurezvous que les capuchons de lentilles sont compatibles avec les diamètres de l'oculaire et de l'objectif
de votre lunette avant utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mesurer Votre Lunette :

Mesurez le diamètre de l'oculaire ou de l'objectif de votre lunette pour déterminer la taille correcte du
capuchon.
Consultez le tableau des tailles fourni pour sélectionner le capuchon approprié.

Installer les Capuchons de Lentilles :

Alignez le capuchon de lentille avec l'oculaire ou l'objectif.
Appuyez doucement sur le capuchon jusqu'à ce qu'il s'adapte solidement.

Utiliser les Capuchons de Lentilles :

Pour ouvrir le capuchon, appliquez une pression douce du doigt pour le faire basculer.
Assurezvous que le capuchon est complètement ouvert et hors du chemin avant d'utiliser la lunette.

Retirer les Capuchons de Lentilles :

Pour retirer le capuchon, tirezle doucement loin de la lentille.
Rangez le capuchon dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez des capuchons de lentilles de manière responsable. Vérifiez les réglementations locales pour
connaître les méthodes de mise au rebut appropriées.
Ne jetez pas les capuchons de lentilles dans les déchets ménagers ordinaires s'ils sont classés comme
dangereux.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de vos CAPUCHONS
DE LENTILLES D'OCULAIRE À OUVERTURE FLIP. Merci de prioriser la sécurité et d'avoir choisi un produit de
qualité de BUTLER CREEK. Profitez de vos activités de plein air en toute confiance !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le COPERTURE
PER LENTI DELL'OCULARE FLIP OPEN

Introduzione
Grazie per aver scelto le COPERTURE PER LENTI DELL'OCULARE FLIP OPEN di BUTLER CREEK. Queste
coperture per lenti sono progettate per proteggere le lenti del tuo telescopio dai danni durante situazioni di tattica e
caccia. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso e una manutenzione sicuri del
tuo prodotto in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che le coperture per lenti siano installate correttamente per evitare danni accidentali al tuo
telescopio.
Controlla regolarmente le coperture per lenti per segni di usura e danneggiamento. Sostituiscile se mostrano
segni di danneggiamento.
Mantieni le coperture per lenti pulite e libere da detriti per mantenere prestazioni ottimali.
Conserva le coperture per lenti in un luogo fresco e asciutto quando non sono in uso.
Evita di esporre le coperture per lenti a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non forzare l'apertura o la chiusura delle coperture. Usa una pressione leggera delle dita per aprirle.
Tieni le coperture per lenti fuori dalla portata dei bambini per prevenire infortuni accidentali o rischi di
soffocamento.
Non utilizzare le coperture per lenti se sono danneggiate o se il meccanismo a molla non funziona
correttamente.
Assicurati che le coperture per lenti siano compatibili con i diametri dell'oculare e dell'obiettivo del tuo
telescopio prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Misurazione del tuo telescopio:

Misura il diametro dell'oculare o dell'obiettivo del tuo telescopio per determinare la dimensione corretta
della copertura per lenti.
Consulta la tabella delle dimensioni fornita per selezionare la copertura appropriata.

Installazione delle coperture per lenti:

Allinea la copertura per lenti con l'oculare o l'obiettivo.
Premi delicatamente la copertura sulla lente fino a quando non si adatta in modo sicuro.

Uso delle coperture per lenti:

Per aprire la copertura, applica una leggera pressione delle dita per farla aprire.
Assicurati che la copertura sia completamente aperta e lontana prima di utilizzare il telescopio.

Rimozione delle coperture per lenti:

Per rimuovere la copertura, tirala delicatamente lontano dalla lente.
Conserva la copertura in un luogo sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le coperture per lenti in modo responsabile. Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento
appropriati.
Non smaltire le coperture per lenti nei rifiuti domestici regolari se sono classificate come pericolose.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o supporto relativo alle COPERTURE PER LENTI DELL'OCULARE FLIP OPEN, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite nella confezione del prodotto o sul
sito ufficiale.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace delle tue COPERTURE PER LENTI
DELL'OCULARE FLIP OPEN. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e per aver scelto un prodotto di qualità di
BUTLER CREEK. Goditi le tue attività all'aperto con fiducia!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla OSŁON NA SOCZEWKI
EYEPIECE FLIP OPEN

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór OSŁON NA SOCZEWKI EYEPIECE FLIP OPEN od BUTLER CREEK. Te osłony są
zaprojektowane w celu ochrony soczewek lunety przed uszkodzeniami podczas sytuacji taktycznych i polowań.
Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie i konserwację produktu zgodnie z Europejskim Rozporządzeniem w Sprawie Ogólnego Bezpieczeństwa
Produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że osłony są prawidłowo zainstalowane, aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia lunety.
Regularnie sprawdzaj osłony pod kątem zużycia i uszkodzeń. Wymień je, jeśli wykazują oznaki uszkodzenia.
Utrzymuj osłony w czystości, aby zapewnić optymalną wydajność.
Przechowuj osłony w chłodnym, suchym miejscu, gdy nie są używane.
Unikaj narażania osłon na skrajne temperatury lub agresywne chemikalia.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie wymuszaj otwierania ani zamykania osłon. Używaj delikatnego nacisku palca, aby je otworzyć.
Trzymaj osłony z dala od dzieci, aby zapobiec przypadkowemu zranieniu lub ryzyku zadławienia.
Nie używaj osłon, jeśli są uszkodzone lub jeśli mechanizm sprężynowy nie działa prawidłowo.
Upewnij się, że osłony są kompatybilne z średnicami soczewki oka i obiektywu Twojej lunety przed użyciem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Pomiar Twojej Lunety:

Zmierz średnicę soczewki oka lub obiektywu, aby określić odpowiedni rozmiar osłony.
Skorzystaj z dostarczonej tabeli rozmiarów, aby wybrać odpowiednią osłonę.

Instalacja Osłon:

Wyrównaj osłonę z soczewką oka lub obiektywu.
Delikatnie naciśnij osłonę na soczewkę, aż będzie dobrze dopasowana.

Używanie Osłon:

Aby otworzyć osłonę, zastosuj delikatny nacisk palca, aby ją otworzyć.
Upewnij się, że osłona jest całkowicie otwarta i nie przeszkadza w używaniu lunety.

Usuwanie Osłon:

Aby zdjąć osłonę, delikatnie pociągnij ją od soczewki.
Przechowuj osłonę w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używana.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj osłony w sposób odpowiedzialny. Sprawdź lokalne przepisy dotyczące właściwych metod utylizacji.
Nie wyrzucaj osłon w zwykłych odpadach domowych, jeśli są klasyfikowane jako niebezpieczne.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia związanego z OSŁONAMI NA SOCZEWKI
EYEPIECE FLIP OPEN, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w
opakowaniu produktu lub na oficjalnej stronie internetowej.



Podsumowanie
Przestrzegając tych wskazówek dotyczących bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie swoich OSŁON NA SOCZEWKI EYEPIECE FLIP OPEN. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie
bezpieczeństwa oraz za wybór jakościowego produktu od BUTLER CREEK. Ciesz się swoimi aktywnościami na
świeżym powietrzu z pewnością!
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Turvaohjeet FLIP OPEN EYEPIECE LENS COVERS
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit BUTLER CREEKin FLIP OPEN EYEPIECE LENS COVERS linssisuojat. Nämä linssisuojat on
suunniteltu suojaamaan kiikarin linssejä vaurioilta taktisten ja metsästystilanteiden aikana. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet tuotteen turvalliseen käyttöön ja ylläpitoon EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen
(GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että linssisuojat on asennettu oikein, jotta vältetään vahinkoja kiikarille.
Tarkista säännöllisesti linssisuojien kunto. Vaihda ne, jos ne osoittavat vaurioitumisen merkkejä.
Pidä linssisuojat puhtaina ja roskattomina optimaalisen suorituskyvyn ylläpitämiseksi.
Säilytä linssisuojat viileässä ja kuivassa paikassa, kun niitä ei käytetä.
Vältä linssisuojien altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai voimakkaille kemikaaleille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Älä pakota suojia auki tai kiinni. Käytä hellävaraista sormipainetta avataksesi ne.
Pidä linssisuojat lasten ulottumattomissa, jotta vältetään vahingot tai tukehtumisvaarat.
Älä käytä linssisuojia, jos ne ovat vaurioituneet tai jos jousimekanismi ei toimi oikein.
Varmista, että linssisuojat ovat yhteensopivia kiikarin silmäaukon ja objektiivin halkaisijoiden kanssa ennen
käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Kiikarin mittaaminen:

Mittaa kiikarin silmäaukon tai objektiivin halkaisija määrittääksesi oikean kokoisen linssisuojan.
Viittaa mukana olevaan kokotaulukkoon valitaksesi sopivan suojan.

Linssisuojien asentaminen:

Kohdista linssisuoja silmäaukon tai objektiivin kanssa.
Paina kevyesti suojaa linssin päälle, kunnes se istuu tukevasti.

Linssisuojien käyttäminen:

Avaa suoja käyttämällä hellävaraista sormipainetta.
Varmista, että suoja on täysin avattu ja pois tieltä ennen kiikarin käyttöä.

Linssisuojien poistaminen:

Poista suoja vetämällä se varovasti pois linssistä.
Säilytä suojaa turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Hävittämisohjeet
Hävitä linssisuojat vastuullisesti. Tarkista paikalliset säädökset oikeista hävittämismenetelmistä.
Älä hävitä linssisuojia tavallisessa kotitalousjätteessä, jos ne luokitellaan vaarallisiksi.

Yhteystiedot lisätukea varten
Turvallisuuskysymyksissä tai FLIP OPEN EYEPIECE LENS COVERS tuotteeseen liittyvässä tuessa, viittaa
valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksessa tai virallisella verkkosivustolla.



Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa FLIP OPEN EYEPIECE LENS COVERS linssisuojiesi
turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja valitsit BUTLER CREEKin laadukkaan tuotteen.
Nauti ulkoilmaaktiviteeteistasi luottavaisin mielin!
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Säkerhetsinstruktionsguide för FLIP OPEN EYEPIECE
LENS COVERS

Introduktion
Tack för att du valt FLIP OPEN EYEPIECE LENS COVERS från BUTLER CREEK. Dessa linsskydd är utformade för
att skydda dina kikarsiktes linser från skador under taktiska och jaktsituationer. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och underhåll av din produkt i enlighet med EU:s
allmänna produktsäkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att linsskydden är korrekt installerade för att undvika eventuella oavsiktliga skador på ditt kikarsikte.
Inspektera regelbundet linsskydden för slitage. Byt ut dem om de visar tecken på skada.
Håll linsskydden rena och fria från skräp för att upprätthålla optimal prestanda.
Förvara linsskydden på en sval, torr plats när de inte används.
Undvik att utsätta linsskydden för extrema temperaturer eller hårda kemikalier.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Tvinga inte skydden att öppnas eller stängas. Använd försiktig fingertryck för att fälla dem upp.
Håll linsskydden utom räckhåll för barn för att förhindra oavsiktliga skador eller kvävningsrisker.
Använd inte linsskydden om de är skadade eller om fjädringsmekanismen inte fungerar korrekt.
Kontrollera att linsskydden är kompatibla med ögonlinsens och objektivets diametrar på ditt kikarsikte innan
användning.

Instruktioner för installation och användning

Mäta ditt kikarsikte:

Mät diametern på ögonlinsen eller objektivet på ditt kikarsikte för att bestämma rätt storlek på
linsskyddet.
Konsultera den medföljande storlekstabellen för att välja rätt skydd.

Installera linsskydden:

Justera linsskyddet med ögonlinsen eller objektivet.
Tryck försiktigt på skyddet mot linsen tills det sitter säkert.

Använda linsskydden:

För att öppna skyddet, applicera försiktig fingertryck för att fälla det upp.
Se till att skyddet är helt öppet och ur vägen innan du använder kikarsiktet.

Ta bort linsskydden:

För att ta bort skyddet, dra försiktigt bort det från linsen.
Förvara skyddet på en säker plats när det inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av linsskydden bör ske ansvarsfullt. Kontrollera lokala regler för korrekta
avfallshanteringsmetoder.
Släng inte linsskydd i vanligt hushållsavfall om de klassificeras som farliga.

Kontaktinformation för vidare stöd
För säkerhetsfrågor eller stöd relaterat till FLIP OPEN EYEPIECE LENS COVERS, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som finns i produktförpackningen eller på den officiella webbplatsen.



Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av dina FLIP OPEN
EYEPIECE LENS COVERS. Tack för att du prioriterar säkerhet och för att du valt en kvalitetsprodukt från BUTLER
CREEK. Njut av dina utomhusaktiviteter med självförtroende!
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Návod na bezpečnostní pokyny pro FLIP OPEN
EYEPIECE LENS COVERS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali FLIP OPEN EYEPIECE LENS COVERS od společnosti BUTLER CREEK. Tyto kryty
čoček jsou navrženy tak, aby chránily čočky vašeho dalekohledu před poškozením během taktických a loveckých
situací. Tento návod poskytuje důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání a údržbu vašeho
produktu v souladu s Obecnou evropskou směrnicí o bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jsou kryty čoček správně nainstalovány, aby se předešlo náhodnému poškození vašeho
dalekohledu.
Pravidelně kontrolujte kryty čoček na opotřebení. Vyměňte je, pokud vykazují známky poškození.
Udržujte kryty čoček čisté a bez nečistot, abyste zajistili optimální výkon.
Skladujte kryty čoček na chladném a suchém místě, když se nepoužívají.
Vyhněte se vystavení krytů čoček extrémním teplotám nebo agresivním chemikáliím.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nenuťte kryty otevřít nebo zavřít. Používejte jemný tlak prstu k jejich otevření.
Držte kryty čoček mimo dosah dětí, aby se předešlo náhodnému zranění nebo nebezpečí udušení.
Nepoužívejte kryty čoček, pokud jsou poškozené nebo pokud mechanismus pružiny nefunguje správně.
Ujistěte se, že jsou kryty čoček kompatibilní s průměry okuláru a objektivu vašeho dalekohledu před použitím.

Pokyny pro instalaci a používání

Měření vašeho dalekohledu:

Změřte průměr okuláru nebo objektivu vašeho dalekohledu, abyste určili správnou velikost krytu čoček.
Odkazujte na poskytnutou tabulku velikostí, abyste vybrali vhodný kryt.

Instalace krytů čoček:

Zarovnejte kryt čočky s okulárem nebo objektivem.
Jemně přitlačte kryt na čočku, dokud nebude bezpečně usazen.

Používání krytů čoček:

Chceteli kryt otevřít, aplikujte jemný tlak prstu, abyste ho otevřeli.
Ujistěte se, že je kryt plně otevřen a mimo cestu, než začnete dalekohled používat.

Odstraňování krytů čoček:

Chceteli kryt odstranit, jemně jej odtáhněte od čočky.
Uložte kryt na bezpečné místo, když se nepoužívá.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se krytů čoček odpovědně. Zkontrolujte místní předpisy pro správné metody likvidace.
Nepokládejte kryty čoček do běžného domácího odpadu, pokud jsou klasifikovány jako nebezpečné.

Informace pro další podporu
Pro dotazy týkající se bezpečnosti nebo podporu související s FLIP OPEN EYEPIECE LENS COVERS, prosím,
odkazujte na kontaktní informace výrobce uvedené v obalu produktu nebo na oficiálních webových stránkách.



Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašich FLIP OPEN
EYEPIECE LENS COVERS. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a že jste si vybrali kvalitní produkt od
společnosti BUTLER CREEK. Užijte si své venkovní aktivity s důvěrou!


